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前言

　　《茶花女》的作者小仲马，是法国十九世纪杰出的小说家和戏剧家，也是中国读者最熟悉、最喜
爱的外国文学名家之一。
他的作品大多以妇女、婚姻、家庭问题为题材，或描写在资产阶级淫靡风尚毒害下沦落的女性，或表
现金钱势力对爱情婚姻的破坏，真实而生动地反映了资产阶级道德的腐朽本质。
通过文学改变社会道德，是小仲马始终如一的创作思想。
　　提到小仲马和他的《茶花女》，不能不提到他那富有传奇色彩的身世以及独特的生活经历，而这
一切，又离不开他那带给他巨大影响的父亲大仲马。
大仲马是拿破仑麾下一名英勇善战的将军的儿子，这位将军是圣多明各的一位侯爵和一个女黑奴所生
的混血儿，后因和拿破仑意见不合而失宠，去世时年仅四十四岁。
大仲马是法国十九世纪浪漫主义文学运动中的重要代表人物，他在戏剧创作和小说创作领域取得了巨
大成就。
但在他出名之前，他却只是一名穷酸的抄写员。
一八二三年，大仲马与住在同一楼面的邻居缝衣女工卡特琳娜·拉贝相爱并同居，第二年七月二十七
日生下了一个儿子，这就是小仲马。
　　后来，大仲马的戏剧创作给他带来了巨大的声誉和丰厚的收入，社会地位和经济条件的逐渐改变
，使他越来越瞧不起缝衣女工卡特琳娜·拉贝。
他混迹于巴黎的上流社会，整日同那些贵妇人、女演员鬼混。
他情妇无数，私生子女都有好几个，早把小仲马母子俩忘得一干二净。
可怜的缝衣女工仅靠自己一个人起早贪黑挣得的一点点辛苦钱，勉强维持母子两人的生计。
而且，年仅七岁的小仲马，因为他那未婚同居者的私生子身份，经常受到来自四面八方的嘲笑和羞辱
。
这种对于幼小心灵的强烈刺激和伤害，伴随了小仲马的一生，直到晚年，他还一直保持着深刻的记忆
。
七岁时，父亲大仲马找到他，与母亲打官司赢得了对他的抚养权，他被接到巴黎生活。
而那位勤劳善良的缝衣女工失去自己一手养大的儿子，重新成为孤苦伶仃的一个人。
这使小仲马从小体验到了人世间的残酷和不平。
　　幼年时的小仲马，对他那个杰出的、身材魁梧的和对女人朝三暮四的父亲感到困惑和害怕。
后来，随着年岁的增长，他一面试图规劝他的父亲远离糜烂生活，一面却受到大仲马骄奢淫逸生活的
熏陶，受到纸醉金迷生活的诱惑。
原本纯朴的他也成了追逐放浪生活的纨绔子弟。
同时，受大仲马影响，小仲马很早就走上了文学创作之路，他开始发表小说和诗歌时还不满二十岁，
但这些作品当时并没有给他带来什么声誉，真正让他出名的，还得归功于那部脍炙人口的小说《茶花
女》。
小仲马写这部小说时，还不到24岁，据说小说是他躲在一家旅馆内用了一个月时间一气呵成的。
而这部佳作的构思，却又归功于他与巴黎名妓玛丽·杜普莱西的相识。
　　一八四四年金秋的一天，小仲马和他的一位好友去巴黎著名的“杂耍剧院”观看戏剧演出。
就在这天晚上，小仲马看见在靠近舞台的一个包厢里坐着一位外貌出众、绰约多姿的女人。
关于这个女人，小仲马后来在他的回忆录中这样描述：“她是一位个子高挑、身材苗条、头发乌黑，
皮肤白里透红的女郎。
她的头生得小巧玲珑，有一双细长的、像日本女人似的眼睛，这双眼睛又黑又亮，顾盼生辉，透露出
无限风情。
她的嘴唇像樱桃一样鲜艳，一口洁白的牙齿举世无双，整个身姿使人不由得想起一尊美丽的瓷雕⋯⋯
”　　这个美丽的女人就是玛丽·杜普莱西，她来自诺曼底，祖祖辈辈务农，出身低微。
但她是个姿色出众而又天资聪明的人，15岁左右踏入巴黎后，虽然也打过工，过过贫苦日子，但很快
就意识到自己的美貌是换取优裕生活的本钱。
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她出没于巴黎娱乐场所，与公子哥几、达官贵人周旋。
她委身于一个年轻阔绰的贵族公子即后来成为外交大臣的格拉蒙公爵，从此成为巴黎风流场上的明星
，阔老阔少争逐的对象。
小仲马很快被这位美艳绝伦的女人给迷住了，不知不觉间堕入了情网。
当天晚上演出结束后，这两位好友便在一个专门为玛丽·杜普莱西介绍男友的女人引导下，登门拜访
了玛丽·杜普莱西小姐。
当时，除了小仲马两人之外，玛丽·杜普莱西还有其他的几位客人。
她看上去心情愉快，不住地高谈阔论，纵情大笑，但小仲马却发觉她咳嗽得很厉害，细心的他尾随她
走进卧室，惊讶地发现她正在咯血，于是真诚地劝说她要注意身体。
玛丽·杜普莱西显然被小仲马的关怀和同情感动了，也许她以前从未听到过有人对她说这样的话，也
许那天晚上她对这位年轻人突然产生出一种奇特的好感，两人之间的距离一下子拉近了，就这样渐渐
走到了一起。
　　这时的小仲马，是一位生活放荡，但良知却尚未完全泯灭的青年，在他与玛丽·杜普莱西交往的
过程中，他经常劝导她注意休息，劝她保养身体，并亲自陪同她去乡下进行短期的疗养。
两人在一起曾经度过一段充满诗情画意的愉快生活，在精神上得到了极大的满足。
当然，小仲马毕竟还有绔绔子弟的一面，他生活在世风日下的巴黎，而玛丽·杜普莱西又是一位妓女
，因此小仲马对她的感情是相当复杂的，其中有同情、有爱恋，也有猎艳和狎亵。
小仲马尽管收入有限，但他为了博得玛丽·杜普莱西的欢心，常常硬着头皮充阔佬，在她身上花费大
量的钱财，以至于债台高筑。
他不允许玛丽·杜普莱西再同其他的男人来往。
这在玛丽·杜普菜西看来却是无论如何也办不到的。
因为她需要那些比小仲马更富有的男人们来维持她已习以为常的奢华生活。
这正是导致两人分手的根本原因。
所以，当小仲马有一次发现了玛丽．杜普莱西与一位富有的贵族青年来往的情书后，小仲马勃然大怒
了，他责骂玛丽·杜普莱西对他撒谎，欺骗了他的真情，两个人就此分手，再也没有见过面。
几个月后，小仲马有了新欢，是当时颇有名气的一位女演员。
一八四六年十月初，小仲马同他的父亲一起去西班牙和北非旅行，偶尔得知了玛丽·杜普莱西病情恶
化的消息，便写了一封短函寄回巴黎向她表示问候。
小仲马第二年才返回巴黎，而这时玛丽-杜普莱西已经去世一个星期了。
小仲马曾经去过玛丽·杜普莱西生前的住所，他看到的却是人们正在清点、拍卖玛丽．杜普莱西的遗
物的场面。
根据死者的遗嘱，拍卖所得除了偿还债务，余额全部赠给她的一位生活在诺曼底老家的外甥女，但这
位接受遗产的外甥女必须遵守死者规定的条件：永远也不要到巴黎来。
这个谜一般的遗嘱是耐人寻味的，其中包含了死者无限的幽怨。
而小仲马显然是对此感悟最深、思考最多的一个人。
所以，当小仲马看见玛丽·杜普莱西的遗物被人拍卖一空的场面后，他那难以平静的心里已经开始酝
酿《茶花女》这部小说的情节了。
后来，小仲马故地重游来到他和玛丽·杜普莱西一起度假的乡间，物是人非的情景激发了他对往事的
怀念，一股巨大的创作冲动．在他胸中奔涌起来。
就这样，小仲马开始了对《茶花女》的潜心创作。
一个月后，小说写成了。
　　小说《茶花女》在巴黎出版后引起了巨大的轰动，小仲马又马不停蹄尝试把它改编成话剧。
大仲马深知戏剧创作的艰难，便力劝儿子取消计划。
但小仲马没有从命。
直到《茶花女》剧本改编完之后，大仲马读到他儿子写成的新作时，这才拍案叫绝。
话剧《茶花女》于一八五二年二月公演，小仲马把《茶花女》演出获巨大成功的消息电告在国外旅居
的父亲：“第一天上演时的盛况，足以令人误以为是您的作品。
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”大仲马回电则说：“我最好的作品正是你，儿子!”这段电文对白，也成了文学界的一段趣闻。
此后，歌剧《茶花女》也于一八五三年三月在意大利水城威尼斯成功上演。
　　无论是小说、话剧还是歌剧，《茶花女》的故事始终叙述的是男主人公阿尔芒和女主人公玛格丽
特的爱情悲剧。
这一悲剧与小仲马同玛丽·杜普莱西的感情纠葛有着千丝万缕的联系，我们可以轻而易举地从作品中
发现哪些是小仲马的亲身经历，哪些是他的加工和虚构。
小仲马同玛丽．杜普莱西的交往不过是一段作家的风流韵事，而阿尔芒与玛格丽特的爱情悲剧，却蕴
含着相当深刻的社会内容。
我们绝不能把玛格丽特和玛丽。
杜普莱西混为一谈，玛丽．杜普莱西虽然也令人同情，但她却是个地地道道的堕落女人，小仲马说她
“既是一个纯洁无瑕的贞女，又是一个彻头彻尾的娼妇”。
但玛格丽特却不一样，她是一个美丽、聪明、善良的女子，尽管她沦落风尘，但她的心灵却始终是纯
洁、高尚的。
她对真正的爱情生活始终充满热情的幻想和渴望，而当她的幻想和渴望破灭之后，她又心甘情愿牺牲
自我去成全他人。
她的思想行为使她的形象增添了一层圣洁的光辉，凡是读过《茶花女》的人，提起“茶花女”三个字
，浮现在他们眼前的，肯定不是一位下贱的妓女，而是一个美丽、善良而值得同情的女性形象。
　　一八九五年，小仲马去世后被安葬于巴黎蒙马特公墓。
耐人寻味的是，玛丽·杜普莱西也安葬在这里，就在离小仲马墓不远处。
这也许是一种巧合，也许是小仲马生前有意识的安排?　　转眼一个半世纪过去了，《茶花女》所带来
的感人至深的艺术魅力经久不衰，它那浓烈的抒情色彩和悲剧气氛，以及男女主人公有血有肉的鲜明
形象，早已深深地印在人们的记忆里。
　　编委会
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内容概要

　　《世界文学名著典藏?茶花女(全译本)》是小仲马的成名作、代表作，小说以女主人公玛格丽特·
戈蒂耶的生活经历为主线，真实生动地描写了一位外表与内心都像白茶花那样纯洁美丽的少女被摧残
致死的故事。
作品艺术表达独特而新颖，组织情节生动有致。
一个个悬念的设置，扣人心弦，洋溢着浓烈的抒情色彩和悲剧气氛，使人不忍释卷。
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章节摘录

　　她的头长得小巧玲珑，像一件绝妙的珍品，就像缪塞所说的那样，她的母亲似乎故意让它生得这
么小巧，以便精心雕琢。
　　一张风韵绝妙的鹅蛋脸上，嵌着两只乌黑的大眼睛，上面两道弯弯细长的黛眉，纯净得像人工画
就的一样，浓密的睫毛盖在眼睛上，当眼帘低垂时，给玫瑰色的脸颊投去了一抹淡淡的阴影；俏皮的
小鼻子细巧而挺拔，鼻翼微微张开，像是对情欲生活的强烈渴望；一张端正的小嘴轮廓分明，柔唇微
启，一口洁白的牙齿便露出来；皮肤的颜色就像蜜桃上的未被触摸过的绒衣：这些就是这张迷人的脸
蛋给您的大致印象。
　　不知是天然的还是梳理而成的黑玉色的头发，像波浪般卷曲着，在额前分开梳成两大绺，一直拖
到脑后，露出两个耳垂，两颗各值四五千法郎的钻石耳环在耳垂上闪烁着。
　　过着激情纵欲生活的玛格丽特，脸上却呈现出处女般的神态，甚至还带着稚气，这让我们百思而
不得其解。
　　维达尔曾为玛格丽特画过一幅肖像画，也只有他才能把她画得如此惟妙性肖。
在她去世以后，有几天时间这幅画曾在我手里。
这幅画画得跟真人一样，它丰富了我记忆中的她的形象。
　　在这一章里叙述的某些情节是我后来才知道的，为了避免以后在讲述这个女人的故事时再重新提
起，我现在就将它写下来。
　　每逢新剧首场演出，你准可以在剧院里看到她。
每天晚上，她都在剧院或舞场里度过。
她总是随身带着三样东西：一副望远镜、一袋蜜饯和一束茶花，而且这些东西总是放在底层包厢的前
栏上。
　　在她常去的那几个剧院里，像我一样，那些老观众和她的朋友们都注意到了这一现象：玛格丽特
带的茶花一个月里有二十五天是白色的，而另外五天她带的茶花却是红色的。
谁也猜不透茶花颜色变化的原因是什么，而我也无法解释其中的道理。
　　除了茶花，从来没有人看见她带过别的花，所以，在她常去买花的巴尔戎夫人的花店，有人给她
取了一个绰号，称她为“茶花女”，这个绰号后来就叫开了。
　　我和所有生活在巴黎某一个圈子里的人都知道，玛格丽特曾经做过一些潇洒少年的情妇，对此她
毫不隐讳，那些少年也引以为荣，说明情夫和情妇彼此都很满意。
　　但是，据说有一次玛格丽特从巴涅尔旅行回来以后，有差不多三年的时间她就只跟一个外国老公
爵一起生活。
这位老公爵是个百万富翁，他想方设法要玛格丽特跟过去的生活一刀两断。
而且她也心甘情愿地顺从了。
　　别人是这样讲这件事给我听的：　　一八四二年春天，玛格丽特身体十分虚弱，气色越来越差，
医生叮嘱她到温泉去疗养，她便去了巴涅尔。
　　有一位公爵的女儿也在巴涅尔疗养。
她不但跟玛格丽特患着同样的病，而且跟玛格丽特长得一模一样，甚至别人会把她们看做是俩姐妹。
但是公爵小姐的肺病已经到了第三期，玛格丽特来巴涅尔不久，她就离开了人世。
　　公爵在女儿去世后仍然呆在巴涅尔，就像有些人不想离开亲人被埋葬的地方一样。
一天早上，在一条小路的拐角处公爵遇见了玛格丽特。
　　他似乎看到他女儿的影子在眼前掠过，甚至也没有问清楚她到底是谁，便上前拉住了她的手，老
泪纵横地搂着她，恳求她允许他去探望她，允许他可以像爱自己去世的女儿那样爱她。
　　只有玛格丽特的侍女和她一起到巴涅尔来，再说她也不怕名声会受到什么损害，就答应了公爵的
恳求。
　　在巴涅尔，一些认识玛格丽特的人特地拜访公爵，将她的社会地位如实相告。
这样一来，在老公爵的心目中，玛格丽特与她女儿已经再也谈不上任何共同之处了，这对他当然是个
沉重的打击，但已经太迟了——这个少女已经成了他赖以活下去的惟一的精神支柱。
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　　他一点也没责备玛格丽特，他也没有权利责备她。
但是他告诉玛格丽特，他愿意补偿她的损失，她想要什么就可以有什么，如果她觉得她那种生活方式
可以改变一下的话。
玛格丽特接受了。
　　必须说明的是，热情奔放的玛格丽特当时正在病中，她认为她害病的一个主要原因是她过去的那
种生活。
出于一种迷信的想法，她希望因为她的悔改和皈依，上帝能够把美貌和健康留给她。
　　果然，由于洗温泉澡、散步、适当的运动和正常的睡眠，到夏末秋初的时候，她几乎已恢复了健
康。
　　公爵陪同玛格丽特回到了巴黎，还像在巴涅尔一样经常来探望她。
　　他们这种关系在巴黎引起了很大的轰动，因为别人既不知道真正的原因，也不知道确切的动机。
曾以家财万贯而著称的公爵，现在又以挥霍无度而名扬巴黎了。
　　老公爵和玛格丽特的亲密关系被大家归咎于老年人的荒淫好色，这是某些有钱的老头儿常有的毛
病，对于他们的关系，人们有各种各样的猜测，就是猜不到感情上来。
　　事实上，这位父亲与玛格丽特之间的关系十分纯洁，他始终把她当成女儿的幻影。
除了跟她有心灵上的交往之外，在公爵看来，任何其它关系都意味着乱伦。
　　除了如实描写，我根本没想要把我们的女主人公写成别的样子。
我们只能说，当玛格丽特待在巴涅尔的时候，她可以遵守对公爵的承诺，而且她也遵守了；回到巴黎
，这个惯于喝酒跳舞、挥霍享乐的姑娘就耐不住生活的诱惑，那种唯有老公爵定期来访才可以解解闷
的孤寂生活，当然使她百无聊赖，过去风流快乐的生活一下子涌上了她的脑海。
　　而且这次旅行回来，玛格丽特显出从未有过的妩媚娇艳，她正值二十妙龄，她的病虽然并未根除
，但看起来已大有起色，因此激起了她抑制已久的狂热欲望，这种欲望往往也是肺病的症状之一。
　　为了维护公爵的名誉，公爵的朋友们不断地监视她的行动，想抓住她行为不端的把柄。
一天，他们来拜访公爵，并向他证实，在确认公爵不会去看她的时候，玛格丽特接待了别人，并留宿
过夜。
公爵知道后心里非常痛苦。
　　在被公爵盘问的时候玛格丽特承认了一切，她还坦率地劝告他以后不要再关心她了，因为她觉得
自己已没有能力遵守诺言，也不想再接受一个被她欺骗过的人的好意了。
　　公爵所能做的只是一个星期没有露面，到了第八天，他就来恳求玛格丽特像过去一样跟他来往。
公爵同意她自主安排自己的一切，只要求能够来看望她。
他还向她发誓，无论如何他都再也不会责备她。
　　这是一八四二年的十一月或者十二月，也就是玛格丽特回到巴黎三个月以后的情况。
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